
Introduction  
à l’Epître aux Galates 

Partie 2 



Page 1a 

Ga 1 : 1 à 5 
« Paul, apôtre, non de la part des hommes, ni par un homme, mais par Jésus-Christ et Dieu le Père, 
qui l’a ressuscité des morts, et tous les frères qui sont avec moi, aux Eglises de la Galatie: que la 
grâce et la paix vous soient données de la part de Dieu le Père et de notre Seigneur Jésus-Christ, 
qui s’est donné lui-même pour nos péchés, afin de nous arracher du présent siècle mauvais, selon 
la volonté de notre Dieu et Père, à qui soit la gloire aux siècles des siècles ! Amen ! » 

Paul réagit fortement face aux actions des faux-frères   
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Qui sapent le travail missionnaire réalisé en Galatie du Sud 

  

Qui sapent le développement des églises en Galatie du nord 
Peu réceptive à l’Evangile 
de par ses origines 
ethniques et religieuses 

Populations d’origine gauloise, installées dans 
la région depuis un peu plus de 250 ans Religion polythéiste et naturaliste 

Voir « Epître au Galates - Introduction (Partie 1) » 

Les Gaulois vénéraient de nombreux dieux et déesses, 
chacun lié à des éléments naturels ou des fonctions 
sociales : guerre, fertilité, guérison, commerce... 

  

La nature était sacrée : forêts, sources, montagnes étaient 
considérées comme des lieux habités par les divinités 

Les druides, les prêtres et les sages 
Les druides formaient une caste sacerdotale puissante, chargée 
des rites, de l’enseignement oral, de la justice et de la divination 

  

Ils refusaient l’écriture pour préserver le caractère sacré et 
secret de leur savoir 

Leur rôle était central dans les cérémonies religieuses et les 
décisions communautaires 

Les bois sacrés servaient souvent de sanctuaires, 
bien avant l’apparition de temples en pierre 

  

Syncrétisme avec la religion romaine 
Après la conquête romaine, la religion gauloise s’est mêlée 
à celle des Romains, donnant naissance à la religion gallo-
romaine 

  

Les dieux gaulois ont été assimilés à des divinités romaines 

Des temples gallo-romains (fanums) ont remplacé les 
anciens bois sacrés, tout en conservant des éléments 
celtiques 

  



Page 1b 

Ga 1 : 1 à 5 
« Paul, apôtre, non de la part des hommes, ni par un homme, mais par Jésus-Christ et Dieu le Père, 
qui l’a ressuscité des morts, et tous les frères qui sont avec moi, aux Eglises de la Galatie: que la 
grâce et la paix vous soient données de la part de Dieu le Père et de notre Seigneur Jésus-Christ, 
qui s’est donné lui-même pour nos péchés, afin de nous arracher du présent siècle mauvais, selon 
la volonté de notre Dieu et Père, à qui soit la gloire aux siècles des siècles ! Amen ! » 

Paul réagit fortement face aux actions des faux-frères   

Qui sapent le travail missionnaire réalisé en Galatie du Sud 

  

Qui sapent le développement des églises en Galatie du nord 
Peu réceptive à l’Evangile 
de par ses origines 
ethniques et religieuses 

Populations d’origine gauloise, installées dans 
la région depuis un peu plus de 250 ans 

Voir « Epître au Galates - Introduction (Partie 1) » 

Avec une très très faible 
présence juive dans le territoire 

Des Juifs qui cherchent à décrédibiliser Paul auprès 
des convertis en le présentant comme faux-apôtre 

Ces faux-frères affirment qu’il annonce un Evangile 
« facile » pour les gentils pour faire du nombre en 

les laissant comme « craignants Dieu » impurs 

  

Ils affirment annoncer  
« le véritable Evangile », 

« ce que Paul  
ne vous a pas dit… » 

Et ils détournent de nombreux disciples vers un « Evangile différent » 
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Page 2a 

Ga 1 : 18 
« Trois ans plus tard, je montai à Jérusalem 
pour faire la connaissance de Céphas, et je 
demeurai quinze jours chez lui. » 

Ga 2 : 1 
« Quatorze ans après, je montai de nouveau à 
Jérusalem avec Barnabas, ayant aussi pris Tite 
avec moi ; » 

Dans son Epître, Paul mentionne deux voyages à Jérusalem   
Permettent de dater 
l’Epître aux Galates ? 
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Page 2b 

Ga 1 : 18 
« Trois ans plus tard, je montai à Jérusalem 
pour faire la connaissance de Céphas, et je 
demeurai quinze jours chez lui. » 

  

Ga 1 : 15 à 17a 
« Mais, lorsqu’il plut à celui qui m’avait mis à part 
dès le sein de ma mère, et qui m’a appelé par sa 
grâce, de révéler en moi son Fils, afin que je 
l’annonçasse parmi les païens, aussitôt, je ne 
consultai ni la chair ni le sang, et je ne montai 
point à Jérusalem vers ceux qui furent apôtres 
avant moi, mais je partis pour l’Arabie. » 

Paul parle de sa conversion 

Avec un appel au service de Dieu précis 

  

  

Αραβια Arabia 
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Page 2b – Annexe a  

Ga 1 : 17a 
« et je ne montai point à Jérusalem vers ceux qui furent apôtres avant moi, mais je partis pour l’Arabie. » 

Αραβια Arabia Transcription grecque de l’hébreu bre ‘arab 

Désigne la région habitée 
par les bédouins du désert, 
à l’Est et au Sud de Canaan 

  

Racine composée 
ayant plusieurs sens 

(Qal) Prendre en gage,  
se porter garant pour, (Hithpael) être en communion avec 
Gn 43 : 9 
« Je réponds de lui ; tu le redemanderas de ma main. Si je ne le ramène pas auprès de toi 
et si je ne le remets pas devant ta face, je serai pour toujours coupable envers toi. » 
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Page 2b – Annexe b 

Ga 1 : 17a 
« et je ne montai point à Jérusalem vers ceux qui furent apôtres avant moi, mais je partis pour l’Arabie. » 

Αραβια Arabia Transcription grecque de l’hébreu bre ‘arab 

Désigne la région habitée 
par les bédouins du désert, 
à l’Est et au Sud de Canaan 

Racine composée 
ayant plusieurs sens 

(Qal) Prendre en gage,  
se porter garant pour, (Hithpael) être en communion avec 
Devenir agréable, plaisant 
Ps 104 : 34 
« Que mes paroles lui soient agréables ! Je veux me réjouir en l’Eternel. » 
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Page 2b – Annexe c 

Ga 1 : 17a 
« et je ne montai point à Jérusalem vers ceux qui furent apôtres avant moi, mais je partis pour l’Arabie. » 

Αραβια Arabia Transcription grecque de l’hébreu bre ‘arab 

Désigne la région habitée 
par les bédouins du désert, 
à l’Est et au Sud de Canaan 

Racine composée 
ayant plusieurs sens 

(Qal) Prendre en gage,  
se porter garant pour, (Hithpael) être en communion avec 
Devenir agréable, plaisant 

Être en soirée, quand le jour baisse 
Ex 12 : 6 
« Vous le garderez jusqu’au quatorzième jour de ce mois ; et toute l’assemblée d’Israël 
l’immolera entre les deux soirs. » 
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Page 2b – Annexe d 

Ga 1 : 17a 
« et je ne montai point à Jérusalem vers ceux qui furent apôtres avant moi, mais je partis pour l’Arabie. » 

Αραβια Arabia Transcription grecque de l’hébreu bre ‘arab 

Désigne la région habitée 
par les bédouins du désert, 
à l’Est et au Sud de Canaan 

Racine composée 
ayant plusieurs sens 

(Qal) Prendre en gage,  
se porter garant pour, (Hithpael) être en communion avec 
Devenir agréable, plaisant 

Être en soirée, quand le jour baisse 

Dn 2 : 41 
« Et comme tu as vu les pieds et les orteils en partie d’argile de potier et en partie de fer, 
ce royaume sera divisé ; mais il y aura en lui quelque chose de la force du fer, parce que tu 
as vu le fer mêlé avec l’argile. » 

Joindre, ne faire qu’un de deux parties distinctes (uniquement utilisé 
dans les visions prophétiques de Daniel avec l’écriture bre ‘arab) - - 
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Page 2b – Annexe e 

Ga 1 : 17a 
« et je ne montai point à Jérusalem vers ceux qui furent apôtres avant moi, mais je partis pour l’Arabie. » 

Αραβια Arabia Transcription grecque de l’hébreu bre ‘arab 

Désigne la région habitée 
par les bédouins du désert, 
à l’Est et au Sud de Canaan 

Racine composée 
ayant plusieurs sens 

(Qal) Prendre en gage,  
se porter garant pour, (Hithpael) être en communion avec 
Devenir agréable, plaisant 

Être en soirée, quand le jour baisse 

Ex 12 : 38 
« Une multitude de gens de toute espèce montèrent avec eux ; ils avaient aussi des 
troupeaux considérables de brebis et de bœufs. » 

Joindre, ne faire qu’un de deux parties distinctes (uniquement utilisé 
dans les visions prophétiques de Daniel avec l’écriture bre ‘arab) - - 
Entremêler, personnes mélangées (uniquement utilisé dans les 
contextes de mixités amenant l’impureté avec l’écriture bre ‘erev) 

Racine liée au peuple hébreu dans le désert, avec le 
rapport de ceux qui intègrent le peuple et deviennent 
agréables à Dieu et ceux qui s’opposent à Dieu et polluent 
le peuple et l’amènent à quitter les voies de Dieu 

Voir « Le veau d'or (Partie 1) » 
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Page 2b – Annexe f 

Ga 1 : 17a 
« et je ne montai point à Jérusalem vers ceux qui furent apôtres avant moi, mais je partis pour l’Arabie. » 

Αραβια Arabia Transcription grecque de l’hébreu bre ‘arab 

Désigne la région habitée 
par les bédouins du désert, 
à l’Est et au Sud de Canaan 

Racine composée 
ayant plusieurs sens 

(Qal) Prendre en gage,  
se porter garant pour, (Hithpael) être en communion avec 
Devenir agréable, plaisant 

Être en soirée, quand le jour baisse 

Ex 12 : 38 
« Une multitude de gens de toute espèce montèrent avec eux ; ils avaient aussi des 
troupeaux considérables de brebis et de bœufs. » 

Joindre, ne faire qu’un de deux parties distinctes (uniquement utilisé 
dans les visions prophétiques de Daniel avec l’écriture bre ‘arab) - - 
Entremêler, personnes mélangées (uniquement utilisé dans les 
contextes de mixités amenant l’impureté avec l’écriture bre ‘erev) 

Racine liée au peuple hébreu dans le désert, avec le 
rapport de ceux qui intègrent le peuple et deviennent 
agréables à Dieu et ceux qui s’opposent à Dieu et polluent 
le peuple et l’amènent à quitter les voies de Dieu 

Période durant laquelle 
certains ont tenté de 

décrédibiliser Moïse et Aaron 
et ont proposé de modifier 
ou « d’adapter » les Paroles 

de Dieu pour le peuple ! 

Voir « Le veau d'or (Partie 1) » 
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Page 2b – Annexe f 

Ga 1 : 17a 
« et je ne montai point à Jérusalem vers ceux qui furent apôtres avant moi, mais je partis pour l’Arabie. » 

Αραβια Arabia Transcription grecque de l’hébreu bre ‘arab 

Désigne la région habitée 
par les bédouins du désert, 
à l’Est et au Sud de Canaan 

Racine composée 
ayant plusieurs sens 

(Qal) Prendre en gage,  
se porter garant pour, (Hithpael) être en communion avec 
Devenir agréable, plaisant 

Être en soirée, quand le jour baisse 

Ex 12 : 38 
« Une multitude de gens de toute espèce montèrent avec eux ; ils avaient aussi des 
troupeaux considérables de brebis et de bœufs. » 

Joindre, ne faire qu’un de deux parties distinctes (uniquement utilisé 
dans les visions prophétiques de Daniel avec l’écriture bre ‘arab) - - 
Entremêler, personnes mélangées (uniquement utilisé dans les 
contextes de mixités amenant l’impureté avec l’écriture bre ‘erev) 

Racine liée au peuple hébreu dans le désert, avec le 
rapport de ceux qui intègrent le peuple et deviennent 
agréables à Dieu et ceux qui s’opposent à Dieu et polluent 
le peuple et l’amènent à quitter les voies de Dieu 

Période durant laquelle 
certains ont tenté de 

décrédibiliser Moïse et Aaron 
et ont proposé de modifier 
ou « d’adapter » les Paroles 

de Dieu pour le peuple ! 

La similitude des situations 
entre le peuple de Dieu 

dans le désert et les églises 
de la Galatie a amené Paul à 
détailler une partie de son 

expérience personnelle 
dans son Epître aux Galates  

Voir « Le veau d'or (Partie 1) » 
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Page 2b – Annexe h 

Ga 1 : 17a 
« et je ne montai point à Jérusalem vers ceux qui furent apôtres avant moi, mais je partis pour l’Arabie. » 

Αραβια Arabia Transcription grecque de l’hébreu bre ‘arab 

Désigne la région habitée 
par les bédouins du désert, 
à l’Est et au Sud de Canaan 

Racine composée 
ayant plusieurs sens 

(Qal) Prendre en gage,  
se porter garant pour, (Hithpael) être en communion avec 
Devenir agréable, plaisant 

Être en soirée, quand le jour baisse 

Ex 12 : 38 
« Une multitude de gens de toute espèce montèrent avec eux ; ils avaient aussi des 
troupeaux considérables de brebis et de bœufs. » 

Joindre, ne faire qu’un de deux parties distinctes (uniquement utilisé 
dans les visions prophétiques de Daniel avec l’écriture bre ‘arab) - - 
Entremêler, personnes mélangées (uniquement utilisé dans les 
contextes de mixités amenant l’impureté avec l’écriture bre ‘erev) 

Racine liée au peuple hébreu dans le désert, avec le 
rapport de ceux qui intègrent le peuple et deviennent 
agréables à Dieu et ceux qui s’opposent à Dieu et polluent 
le peuple et l’amènent à quitter les voies de Dieu 

Période durant laquelle 
certains ont tenté de 

décrédibiliser Moïse et Aaron 
et ont proposé de modifier 
ou « d’adapter » les Paroles 

de Dieu pour le peuple ! 

La similitude des situations 
entre le peuple de Dieu 

dans le désert et les églises 
de la Galatie a amené Paul à 
détailler une partie de son 

expérience personnelle 
dans son Epître aux Galates  

Voir « Le veau d'or (Partie 1) » 

48 Ga 001-001 002 Epître au Galates - Introduction (Partie 2) 



Page 2c 

Ga 1 : 18 
« Trois ans plus tard, je montai à Jérusalem 
pour faire la connaissance de Céphas, et je 
demeurai quinze jours chez lui. » 

  

Ga 1 : 15 à 17a 
« Mais, lorsqu’il plut à celui qui m’avait mis à part 
dès le sein de ma mère, et qui m’a appelé par sa 
grâce, de révéler en moi son Fils, afin que je 
l’annonçasse parmi les païens, aussitôt, je ne 
consultai ni la chair ni le sang, et je ne montai 
point à Jérusalem vers ceux qui furent apôtres 
avant moi, mais je partis pour l’Arabie. » 

Paul parle de sa conversion 

Avec un appel au service de Dieu précis 

  

  

Αραβια Arabia 

Transcription grecque de 
l’hébreu bre ‘arab qui 

est lié au peuple hébreu 
dans le désert, avec le 

rapport de ceux qui 
intègrent le peuple et 

deviennent agréables à 
Dieu et ceux qui 

s’opposent à Dieu et 
polluent le peuple et 

l’amènent à quitter les 
voies de Dieu 

Ga 1 : 21 
« J’allai ensuite dans les contrées de la Syrie et de la Cilicie. » 

Ac 22 : 3 
« je suis Juif, né à Tarse en 
Cilicie ; mais j’ai été élevé 
dans cette ville-ci, et instruit 
aux pieds de Gamaliel dans 
la connaissance exacte de la 
loi de nos pères, étant plein 
de zèle pour Dieu, comme 
vous l’êtes tous 
aujourd’hui. » 
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Page 2d 

Ga 1 : 18 
« Trois ans plus tard, je montai à Jérusalem 
pour faire la connaissance de Céphas, et je 
demeurai quinze jours chez lui. » 

  

Ga 1 : 15 à 17a 
« Mais, lorsqu’il plut à celui qui m’avait mis à part 
dès le sein de ma mère, et qui m’a appelé par sa 
grâce, de révéler en moi son Fils, afin que je 
l’annonçasse parmi les païens, aussitôt, je ne 
consultai ni la chair ni le sang, et je ne montai 
point à Jérusalem vers ceux qui furent apôtres 
avant moi, mais je partis pour l’Arabie. » 

Paul parle de sa conversion 

Avec un appel au service de Dieu précis 

  

  

Αραβια Arabia 

Transcription grecque de 
l’hébreu bre ‘arab qui 

est lié au peuple hébreu 
dans le désert, avec le 

rapport de ceux qui 
intègrent le peuple et 

deviennent agréables à 
Dieu et ceux qui 

s’opposent à Dieu et 
polluent le peuple et 

l’amènent à quitter les 
voies de Dieu 

Ga 1 : 21 
« J’allai ensuite dans les contrées de la Syrie et de la Cilicie. » 

Ga 2 : 1 
« Quatorze ans après, je montai de nouveau à Jérusalem avec 
Barnabas, ayant aussi pris Tite avec moi ; » 

Dans les Actes, nous voyons que Paul est monté 5 fois à Jérusalem 
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Page 2d – Annexe  

Ac 9 : 18 à 26 
« Lorsqu’il se rendit à 
Jérusalem, Saul tâcha de se 
joindre à eux ; mais tous le 
craignaient, ne croyant pas 
qu’il fût un disciple. » 

1ère montée à 
Jérusalem, juste 

après sa 
conversion sur le 
chemin de Damas 

Ac 11 : 27 à 30 
puis à 12 : 25 
« Ils le firent parvenir aux 
anciens par les mains de 
Barnabas et de Saul. » 

2ème montée, après 
un an de ministère 
à Antioche et une 

famine 
prophétisée 

Ac 15 : 1 à 41 
V.4 « Arrivés à Jérusalem, ils 
furent reçus par l’Eglise, les 
apôtres et les anciens, et ils 
racontèrent tout ce que Dieu 
avait fait avec eux. » 

3er montée, concile 
de Jérusalem pour 

statuer sur la 
circoncision des 

convertis  

Ac 18 : 22 
«  Etant débarqué à Césarée, 
il monta à Jérusalem, et, 
après avoir salué l’Eglise, il 
descendit à Antioche. » 

4ème montée à 
Jérusalem, bref, 

après son 
deuxième voyage 

missionnaire 

Ac 21 : 15 à 17 
« Après ces jours-là, nous 
fîmes nos préparatifs, et 
nous montâmes à 
Jérusalem. » 

3ème montée, pour 
ramener une 

collecte (Rm 15 : 25 et 

26) après son 4ème 
voyage 

missionnaire  

Paul ne fut pas reçu 
par l’Assemblée 
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Page 2e 

Ga 1 : 18 
« Trois ans plus tard, je montai à Jérusalem 
pour faire la connaissance de Céphas, et je 
demeurai quinze jours chez lui. » 

  

Ga 1 : 15 à 17a 
« Mais, lorsqu’il plut à celui qui m’avait mis à part 
dès le sein de ma mère, et qui m’a appelé par sa 
grâce, de révéler en moi son Fils, afin que je 
l’annonçasse parmi les païens, aussitôt, je ne 
consultai ni la chair ni le sang, et je ne montai 
point à Jérusalem vers ceux qui furent apôtres 
avant moi, mais je partis pour l’Arabie. » 

Paul parle de sa conversion 

Avec un appel au service de Dieu précis 

  

  

Αραβια Arabia 

Transcription grecque de 
l’hébreu bre ‘arab qui 

est lié au peuple hébreu 
dans le désert, avec le 

rapport de ceux qui 
intègrent le peuple et 

deviennent agréables à 
Dieu et ceux qui 

s’opposent à Dieu et 
polluent le peuple et 

l’amènent à quitter les 
voies de Dieu 

Ga 1 : 21 
« J’allai ensuite dans les contrées de la Syrie et de la Cilicie. » 

Ga 2 : 1 
« Quatorze ans après, je montai de nouveau à Jérusalem avec 
Barnabas, ayant aussi pris Tite avec moi ; » 

Dans les Actes, nous voyons que Paul est monté 5 fois à Jérusalem 

ανα-βαινω anabaino 

Monter 

Partir pour une expédition à l’intérieur 
(comme partir pour aller à l’intérieur d’une région inconnue) 

Se présenter au tribunal 
Fig. Avancer, poursuivre (son raisonnement, son discours) 

Faire monter, embarquer 
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Page 2e – Annexe 1 

Ac 9 : 18 à 26 
« Lorsqu’il se rendit à 
Jérusalem, Saul tâcha de se 
joindre à eux ; mais tous le 
craignaient, ne croyant pas 
qu’il fût un disciple. » 

1ère montée à 
Jérusalem, juste 

après sa 
conversion sur le 
chemin de Damas 

Ac 11 : 27 à 30 
puis à 12 : 25 
« Ils le firent parvenir aux 
anciens par les mains de 
Barnabas et de Saul. » 

2ème montée, après 
un an de ministère 
à Antioche et une 

famine 
prophétisée 

Ac 15 : 1 à 41 
V.4 « Arrivés à Jérusalem, ils 
furent reçus par l’Eglise, les 
apôtres et les anciens, et ils 
racontèrent tout ce que Dieu 
avait fait avec eux. » 

3er montée, concile 
de Jérusalem pour 

statuer sur la 
circoncision des 

convertis  

Ac 18 : 22 
«  Etant débarqué à Césarée, 
il monta à Jérusalem, et, 
après avoir salué l’Eglise, il 
descendit à Antioche. » 

4ème montée à 
Jérusalem, bref, 

après son 
deuxième voyage 

missionnaire 

Ac 21 : 15 à 17 
« Après ces jours-là, nous 
fîmes nos préparatifs, et 
nous montâmes à 
Jérusalem. » 

3ème montée, pour 
ramener une 

collecte (Rm 15 : 25 et 

26) après son 4ème 
voyage 

missionnaire  

Paul ne fut pas reçu 
par l’Assemblée 

Cette montée à 
Jérusalem ne peut 

pas être la première 
considérée dans 

l’Epître aux Galates 
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Page 2e – Annexe 2a 

Ac 11 : 27 et 28 
« En ce temps-là, des prophètes descendirent de Jérusalem à Antioche. L’un d’eux, nommé 
Agabus, se leva, et annonça par l’Esprit qu’il y aurait une grande famine sur toute la terre. 
Elle arriva, en effet, sous Claude. » 

Né en 10 avant Jésus-Christ à Lugdunum (Lyon) et mort en 54 à Rome, il est 
le quatrième empereur romain, régnant de 41 à 54 après Jésus-Christ 

Ville principale de la 
confédération gauloise éduenne 
avant la conquête romaine 
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Page 2e – Annexe 2c 

Ac 11 : 27 et 28 
« En ce temps-là, des prophètes descendirent de Jérusalem à Antioche. L’un d’eux, nommé 
Agabus, se leva, et annonça par l’Esprit qu’il y aurait une grande famine sur toute la terre. 
Elle arriva, en effet, sous Claude. » 

Ville principale de la 
confédération gauloise éduenne 
avant la conquête romaine 

Ville principale des ancêtres des 
Galates, avant la conquête 
romaine, auxquels Paul écrit 

  

Né en 10 avant Jésus-Christ à Lugdunum (Lyon) et mort en 54 à Rome, il est 
le quatrième empereur romain, régnant de 41 à 54 après Jésus-Christ 

L’empereur Claude est certainement 
bien connu des Galates car originaire 
de la même confédération gauloise 

que leurs ancêtres 

48 Ga 001-001 002 Epître au Galates - Introduction (Partie 2) 



Page 2e – Annexe 2d 

Ac 11 : 27 et 28 
« En ce temps-là, des prophètes descendirent de Jérusalem à Antioche. L’un d’eux, nommé 
Agabus, se leva, et annonça par l’Esprit qu’il y aurait une grande famine sur toute la terre. 
Elle arriva, en effet, sous Claude. » 

Ville principale de la 
confédération gauloise éduenne 
avant la conquête romaine 

Ville principale des ancêtres des 
Galates, avant la conquête 
romaine, auxquels Paul écrit 

L’empereur Claude est certainement 
bien connu des Galates car originaire 
de la même confédération gauloise 

que leurs ancêtres 

  

Né en 10 avant Jésus-Christ à Lugdunum (Lyon) et mort en 54 à Rome, il est 
le quatrième empereur romain, régnant de 41 à 54 après Jésus-Christ Flavius Josèphe décrit une  

grande famine en Judée sous 
les procurateurs Cuspius Fadus  
(44-46) et Tibère Alexandre (46-48) 
Il mentionne par exemple que la reine Hélène d’Adiabène acheta du 
blé en Égypte et des figues à Chypre pour secourir la population. 

Tacite signale des disettes dans l’Empire au milieu du règne 
de Claude et le décrit soucieux du ravitaillement de Rome 

Suétone souligne que Claude renforça l’approvisionnement en  
blé (annona) après des crises et mentionne qu’il exempta des 
taxes les provinces touchées par les mauvaises récoltes 

Des inscriptions en Asie Mineure (Lycie, Pisidie) indiquent que 
certaines cités ont remercié Claude pour des mesures contre la famine 

Région 
englobant 
la Galatie ! 

L’empereur Claude est d’autant bien connu 
des Galates qu’il était intervenu durant la 

famine pour approvisionner leur région en blé  
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Ac 9 : 18 à 26 
« Lorsqu’il se rendit à 
Jérusalem, Saul tâcha de se 
joindre à eux ; mais tous le 
craignaient, ne croyant pas 
qu’il fût un disciple. » 

1ère montée à 
Jérusalem, juste 

après sa 
conversion sur le 
chemin de Damas 

Ac 11 : 27 à 30 
puis à 12 : 25 
« Ils le firent parvenir aux 
anciens par les mains de 
Barnabas et de Saul. » 

2ème montée, après 
un an de ministère 
à Antioche et une 

famine 
prophétisée 

Ac 15 : 1 à 41 
V.4 « Arrivés à Jérusalem, ils 
furent reçus par l’Eglise, les 
apôtres et les anciens, et ils 
racontèrent tout ce que Dieu 
avait fait avec eux. » 

3er montée, concile 
de Jérusalem pour 

statuer sur la 
circoncision des 

convertis  

Ac 18 : 22 
«  Etant débarqué à Césarée, 
il monta à Jérusalem, et, 
après avoir salué l’Eglise, il 
descendit à Antioche. » 

4ème montée à 
Jérusalem, bref, 

après son 
deuxième voyage 

missionnaire 

Ac 21 : 15 à 17 
« Après ces jours-là, nous 
fîmes nos préparatifs, et 
nous montâmes à 
Jérusalem. » 

3ème montée, pour 
ramener une 

collecte (Rm 15 : 25 et 

26) après son 4ème 
voyage 

missionnaire  

Paul ne fut pas reçu 
par l’Assemblée 

Cette montée à 
Jérusalem ne peut 

pas être la première 
considérée dans 

l’Epître aux Galates 

Paul fut reçu et 
passa du temps à 

Jérusalem 

Il s’agit de la 
première montée  

à Jérusalem 
mentionnée dans 

l’Epître aux Galates 
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L’Epître aux Galates : Un appel à rester ferme dans la vraie foi 

Ga 1 : 8 

« Mais, quand nous-mêmes, quand un ange du ciel 
annoncerait un autre Evangile que celui que nous 
vous avons prêché, qu’il soit anathème ! » 

Ga 5 : 25 

« Si nous vivons par l’Esprit, marchons aussi selon l’Esprit. » 

A suivre … 
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